


1. Apply cast sock 
(included) to limb. 
Appliquer coulées (inclus) 
pour l’ébrancher.

2. Unfasten boot closure 
straps, remove front 
panel & open inner liner. 

Détachez les sangles de fermeture de démarrage, 
enlever le panneau avant et doublure ouverte.

3. While seated, place 
limb into liner, pushing 
heel to rear of boot. Fold 
liner & secure. Use pad 
kit for pressure points. 
Bien assis dans endroit 
membre doublure, pous-
sant le talon à l’arrière de 

la chaussure. Pliez doublure et sécurisé. Utiliser 
les kits de plaquettes pour les points de pression.

4. Re-apply front panel 
and secure the straps 
from bottom to top until 
comfortable. 
Ré-appliquer le panneau 
avant et attacher les 
sangles de bas en haut 
jusqu’à ce que confortable.

Cleaning instructions
Connect Velcro and hand wash liner in cold 
water with mild detergent.
Connectez Velcro et lavage à la main doublure 
dans l’eau froide avec un détergent doux. 

Do not bleach.
Ne pas javelliser. 

Air dry only.
Sécher à l’air seulement. 

Wipe shell down with damp cloth.

humide.

Instructions for use Indications
Acute ankle sprains. Non displaced or stable 
post op distal leg, foot & metatarsal fractures.
Entorses aiguës de la cheville. Non déplacées 
ou soumettre stable fractures des jambes, des 
pieds et du métatarse distal op.

Size information

How to adjust aircell pressure

1. Insert clear tip of

Insérez la pointe claire sur l’ampoule 

2. Add equal amounts of air to each side 

Ajouter des quantités égales d’air de 
chaque côté jusqu’à ce que confortable. 

3. To
bulb into air-port and squeeze. 

4. When r

Lors du retrait de démarrage toujours 

Size
Shoe size

Female Male
Small 6 – 8 4.5 – 7

7.5 – 10.5Medium 8.5 – 11.5
Large       11.5 – 13.5

X-Large 13.5+ 12.5+
10.5 – 12.5

All walking brace are available for 11” & 17”


